
Slangové slová :)
K slangovým slovám patria nespisovné výrazy národného jazyka,  ktoré sa používajú
v súkromnom alebo neoficiálnom prostredí.

Jedným z možných spôsobov vzniku slangových výrazov je zámerná deformácia slov.

Napríklad: medzi študentmi: matika (pôvodne matematika), deják (pôvodne dejepis), rodičko (pôvodne rodičovské združenie)
- pôvodné slová študenti deformovali predovšetkým so zámerom skrátiť ich

alebo: telina, telacina (pôvodne telesná výchova) – pôvodné slovné spojenie študenti deformovali nielen v snahe skrátiť ho,
ale usilovali sa dodať mu aj komický nádych.  

Často môžu vzniknúť slangové výrazy zo všeobecne známych slov,  postavených do netypického kontextu.
Stávajú sa tak zrozumiteľnými len pre určitú skupinu ľudí.

Napríklad: medzi študentmi: dostať guľu (znamená: dostať päťku; slovo guľa v tomto prípade neoznačuje priestorové teleso
ako zvyčajne, ale známku); medzi deťmi na ihrisku: ten je ale drevený (znamená: ten je ale nešikovný; slovo drevený v tomto
prípade označuje ťarbavosť); medzi pašerákmi: visíš mi melón (znamená: dlhuješ mi milión; slovo visieť v tomto prípade
označuje podlžnosť, slovo melón predstavuje pomenovanie peňažnej čiastky).

K slangovým slovám patria aj výrazy s prehnanou expresívnosťou.

Napríklad: zavri klapačku (zavri ústa).

Za slangové slová možno považovať aj zdomácnené výrazy, ktoré majú pôvod v cudzích jazykoch.

Napríklad: fejs (znamená: tvár; z anglického face), komp (znamená: počítač; z anglického computer – toto slovo je nielen
prebraté z cudzieho jazyka, ale tiež deformované v snahe o skrátenie).
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